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DAFFY DUCK 


EVERY TIME I GO TO FUDDY's 

HOUSE TO MOOCH FOOD, I GET 

THROWN OUT ОМ MY HEAD! 72/5 
TIME IM PREPARED, 



















WELL, WELL... IT'S TWELVE 
NOON! THAT MEANS: DAFFY 
WILL BE SHOWING UP TO 
DWIVE ME CWAZY ANY. 
MINUTE NOW! 
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EAT! EAT! 
(CHOMP!) 
(SLURP!) 


DWEAM OF THWOWING YOU OUT! IN FACT, 
I'VE BEEN WAITING FOR YOU 
ALL MORNING! 


EXCUSE ME FOR 
A SECOND: 


I JUST WANTED OF COURSE YOU'RE IN 
TO MAKE SURE 


THE WIGHT HOUSE! 
I WAS IN THE А-НА HOW SILLY! 
RIGHT HOUSE! 


| NOW YOU COME INSIDE, 
| AND MAKE YOURSELF BELIEVE 
AT HOME! | MY EAR- 


SO, IT'S TIME TO BE 
THROWN OUT, IS IT? 
WELL, I'M READY FOR 
YOU THIS TIME, 
ROSCOE! I WON'T 
FEEL А... 


“А-АА / YOU WON'T NEED THIS と WASH 
SUIT, AMIGO! TAKE ІТ OFF, ANO 
GET COMFORTABLE! 
= пто 


І CAN'T 





WELAX! WELL, IN 
THAT CASE, 
I'LL PO i 
JUST 
THATS 


WOO WOO! WOO WOO! 
SUFFERING SUCCOTASH! 
WOO WOO! WOO моо! 


(PUFF! PUFF!) 
QWHEEZE! PUFF!) 


O$ ANNOYING 
MINUTE 


WOO woon ео ГАО TLL TURN Š 
WOO моо! i j ON THE TAPE 
í | | WECORDER! 


I WILL SOON HAVE 

А WECORDING OF 

EVEWYTHING DAFFY 
SAYS AND DOES! 


МУ, AY... ALL OF THAT ІТ 16 VERY 
"WOO- WOOING” АМО TIRING... 
ACTING LIKE A NUT HAS (PUFF!) 
YOU WORN OUT! (PUFF!) 


I KNEW IT WOULD BE, THAT'S MIGHTY | YESI ERA IT SOUNDS СОО-СОО, 
SO I SET YOU ЧР А SWEET OF YOU | Ñ IT WOULD ВЕ BUT WHO CARES? 


NICE HOT LUNCH IN TO... 


THE BASEMENT! BASEMENT? 


COZIER DOWN LET МЕ AT THAT GRUB! 
THERE! YOU (DROOL!) 
FIRST! 








Z 
THE SECOND PART OF 
MY “ANTI-DAFFY” PLAN 

15 NOW IN EFFECT! 


FIVE... FOUR... 
THWI 


[| SO FAR, 50 GOOD! HE FELL THIS QUICK-DWYING PLASTER 
SMACK INTO THAT TUB 15 ALWEADY HARD AS А МОСК 
OF PLASTER.,..UUST LIKE ses ФО... 
I PLANNED! аа i Б 


I PID IT! |) AHHH、、、 エ DON'T LIKE TO | T'LL TELL YOU 
HA~HA-HA! SNOOP, CLYDE... BUT WHAT'S GOING ОМ... 
A PERFECT o — WHAT'S GOING ON ST | 
ees: i AROUND HERE? 





I HAVE А FOOLPWOOF PLAN THAT IS |’ | HOW COULD I POSSIBLY 
GOING TO KEEP YOU AWAY FWOM ME 7 HAVE HELPED W/M COOK 


МУ GOOSE? OLD FUDDSY 
NN MUST BE CRACKING ЧР! 


ONCE AND FOR ALL: OUT: 


OH WELL... TOMORROW THAT NIGHT, WHEN THAT WASCAL DUCK 
16 ANOTHER DAY! I A LIGHT SHOWS UP TOMOWWOW, HE'S 
SHALL RETURN! BURNED IN IN FORA WEAL SURPWISE/ 

ELMER'S. 


MEH-HEH S 
ETT WORKSHOP 


UNTIL THE 
WOO WOO! WEE HOURS 
OF THE 
MORNING... 










THEN, BRIGHT 
B AND EARLY 








I HOPE ELMER 
HAS BREAKFAST 
READY! I'M 

STARVED TO 

PIECES! 


HL DAFFY! 
15 FUDDSY 


(втттлт!) 


(BZZT!) (CLICK) 
(CLICK!) 


WOO WOO! WOO WOO! 4 | BUT- BUT- 
(CLICK!) "и | BUT= 222? 





SUFFERIN' SUCCOTASH! 
(CLICK!) WOO WOO! (B22T!) 


WITH THAT 
PLASTER 


CAST, І 
MADE THIS 
WOBOT _. 
DUCK THAT 
LOOKS 
EXACTLY 
UKE You! 
AND WITH А 
WECORDING 


OF YOUR 
VOICE, I'VE 





AND WITH THIS WEMOTE CONTWOC 
"THINKING САР"... Т CAN MAKE THE 
WOBOT DO ANYTHING I WANT IT 702 





HRUMPH! We'LL SEE ABOUT 
THAT! NO ROBOT DUCK 15 
GOING ТО "ANTI-DAFFY" ME! 


GOOD HEAVENS! I JUST THREW 
MYSELF OUT OF THE HOUSE! BUT 
THAT'S MPOSSIBLE/ 


WOO моо! .WOO WOO! 
SUFFERIN’ SUCCOTASH 1 
WOO WOO! WOO woo! 


и 


EGAD! 
GULP!) 





AFTER ALL THESE YEARS, MY “ANTI-DAFFY” 
DAFFY 1$ GOING TO GIVE YOU A TASTE OF 
YOUR OWN MEDICINE: GOOD DAY, DUCK! 





(В277Т!) 
WOO woo! 
(CLICK!) 


I'LL GO DOWN THE CHIMNEY, SNEAK UP 
BEHIND THAT OLD ROBOT, AND THROW А 
MONKEY WRENCH IN HIS WORKS! 4- ん 4/ 





(8222727!) 
WOO WOO! 
(CLICK!) 


BUT I'LL GET THAT 
BUCKET OF BOLTS 
THIS TIME! I'LL 


HELPI OH,NO! I'VE GOT THINGS 
STOP MMI FOR MY WOBOT TO DO TO 
STOP ММ! YOU THAT YOU'LL 

NEVER FORGET! 


(BZZZZT!) 









WOO WOO! CUT THAT OUT! 
Woo Woo! AND STOP THAT 


"WOO WOOING"! 







I'LL HAVE ТО ADMIT, HE'S A 
PRETTY SNEAKY ROBOT! 


(CLICK!) | 
WOO woo! 


THAT CWAZY DUCK FINALLY MET 
HIS MATCH! HA-HA/ I HAVE А 
HUNCH MY TWOUBLES ARE 
ABOUT OVER! 





(BUZZ2TT!) (CLICK!) WELL, WHAT DO (B22222!) HA-HA! 
(CLICK!) POP! (5555!) YOU KNOW? | WOO WOO! 
POP! POP! ZING! GETTING WET 4 WOO Woo! 
SEEMS TOBE (CLICK!) 
SHORTING POP! 
OUT HIS 
WIRES! 


TILL JUST TAKE (827777!) 
THE ROBOT'S | (CLICK!) 
1 WOO woo; 


KNOW THE | 
DIFFERENCE! $ AND І OWE IT 
AEH =HEH{ ALL TO MY 
- LITTLE 

| мовот DUCK! 










“БЕР! EEP! GOOD GWIEF! MY THINKING 
827721!) САР IS SMASHED ТО 
(CLICK!) SMITHEREENS ... AND MY 
POP! PoP! WOBOT DUCK 15 OUT 
Моо woo! OF CONTWOL! 


HELPS МУ 
CWEATION IS 





(GULP!) I CAN'T WIN! MY "ANTI МУ BATTERIES W/L NEVE: 
DAFFY" 1$ DAFFIER THAN THE RUN DOWN AS LONG AS I НАУ 
WEAL DAFFY! I JUST HOPE HIS GOOD FOOD: TO KEEP ME 
BATTERIES WUN DOWN CHARGED UP! (CHOMP! EHONP!) 
PWETTY SOON! 


(822227!) 
(CLICK!) 
POP! POP! 


1 POPE 


WOO woo: 
WOO WOO! 





DAFFY DUCK TS BONS NECE 
THIS OLD SHIP! Г WONDER 


WHERE ALL THIS JUNK 
COMES FROM? 





SUFFERIN’ | THIS STUFF MUST BE WORTH A FORTUNE! 
SUCCOTASH! | HERE'S А BOOT... A REAL TIN CAN...PAPER 
LOOK AT | <. AGENUINE BEDSPRING АМО. 
ALL THIS - 
VALUABLE А 
JUNK! 
BOY! WHAT 
LUCK! 








HOT ZIGGETY! AREAL SAILORS HAVE COLD EARS FROM STANDING 
PAIR OF EAR MUFFS! AROUND ON THE POOP DECK! I'LL ВЕТ I CAN 

THESE WILL SELL FOR FIND A CUSTOMER ON THIS SHIP! 

A BUCK ANY OLD DAY! 


SAILING SAILING, 
OVER Tye ocEAN BLUE. 


қ 
[кеш 
HELLO THERE, SWAB Boy! 


| | YOU'RE GOING TO BE HAPP ア 
THAT I CAME ALONG! 


К 


WHAT WOULD YOU SAY IF I'D SAY YOU DON'T GIVE ME THAT STUFF, GENERAL! 
I TOLD You You COULD WERE BATTY! WHO WOULD THROW VALUABLE EAR MUFFS 
HAVE THESE KEEN EAR I JUST AWAY LIKE THEY WERE JUNK? HAS 
MUFFS FOR ONLY А THREW THEM 
DOLLAR? AWAY! 





THESE EAR MUFFS BELONGED 
TO AN OLD LADY IN PASADENA! 


THEY'RE LIKE NEW! 
FOR ONE BUCK! 


YOURS 





BEING COLD... 
SO LEAVE ME 


THAT 
RACKET! 


7 š 

$ MAKE HIM BUY THE 
EAR MUFFS FOR 

ANOTHER REASON! 


BETTER BUY THE 
EAR MUFFS! THEN 
YOU WON'T HEAR IT! 


THEY'LL MY EARS 
KEEP AREN'T 
YOUR 

EARS 
WARM! 


$0 IT DOESN'T MAKE 
ANY DIFFERENCE! 


HEY! CUT HEAR YE! HEAR УЕ: 
THAT OUT! GET YOUR EAR MUFFS 
№. У/НАТ...? RIGHT HERE} 





HO-HO! THAT WAS CLEVER 、、、BUT IT 
WON'T STOP ME! I'VE STILL GOT МУ 
BEAK, AND My BEAK CAN ALSO MAKE 

PLENTY OF NOISE! 


] 


2 54/2... GIVE (| SORRY, BUT I CAN'T 


ME A COLLAR // HEAR A WORD 
YOU'RE SAYING 


Т? Т | WITA THESE EAR 
MUFFS ON! 


NO USE SHOUTING MY HEAD 
OFF IF HE CAN'T HEAR ME... 
HOW DID I MISS MAKING A 
BUCK ON THOSE EAR MUFFS ? 
І MUST HAVE MUFFED SOME- 
WHERE ALONG THE LINE! 


IF 
HAD THESE EAR MUFFS, YOU COULDN'T 
HEAR A WORD I'M SAYING! BLAB、.、BLAB、 


JUST GIVE ME A DOLLAR, AND 
WE'LL CALL IT SQUARE; 


ARE YOU SURE YOU CAN'T HEAR 
ME ASKING FOR A DOLLAR 2! 


POSITIVE! 
І CAN'T 
HEAR А 





DAFFY DUCK 


YOU'RE NOT GOING 

TO MAKE A BLUE 
PLATE SPECIAL 
OUT OF ME 


"sy ALSO, DUCK 
MILK SHAKES 
ARE MOST | 
DELICIOUS! 





SUFFERIN® “A DUCK MAY ВЕ TIED. 
SUCCOTASH ! FRIED...OILED AND 
THAT WOLFE BOILED! YUM! (SLURP!) 
NAS BEEN 

CHASING 

THE PIN- 

FEATHERS 


М "DUCKS ARE МІСЕ 
ROASTED... 
TOASTED... 

OR POACHED!" 


A"DUCK MILK SHAKE"? 
COME NOW, NEWTON... 
WHERE DOES IT SAY 
THAT? 









TENS ç 7 


5 \ 
THERE'S JUST NO END THAT'S QUITE А | Ñ OH YES: YOU CAN 
OF WAYS TO COOKBOOK ы FINO ALMOST 
PREPARE DUCK! YOU'VE GOT ANYTHING IN IT! 














HOW NICE! MY LITTLE INGREDIENT 1 OKAY, SO YOU GOT МЕ! АТ LAST...A 


HAS KNOCKED HIMSELF COLD! I'M ALMOST GLAD МІСЕ “А” 
IT'S OVER! DUCK TO... 


WAIT А MINUTE! THERE'S NOTHING HERE 
BUT FEATHERS: YOU'RE 5АМУУУ AS A RAIL! 


HIM UP: 





HEH “HEH 4 AND I KNOW 
JUST HOW TO DO IT: ` 


9; 
Ф-Ар/ 


4 < АА-А 2 
СААААА! МНАТ А 
\ ЧОКЕ, І WAS 
\ у KIDDING 
~ N クン ) ALL THE 
= TIME AND 
g YOU FELL 


FOR IT! 
HA-HA! 


NO... I CAN'T | 
SAY I HAVE! | 


NOU JUST RELAX, AND AHA-HA! NOU 

I'LL HAVE A BIG FEED CERTAINLY 
WHIPPED UP IN HAD ME 
NO TIME! FOOLED! 


ATTA BOY, SKINNY! 


(EAT! EAT!) 
DIG IN, MEM-HEH 


(CHOMP! CHOMP!) 
«FUNNY AS А 
WOLF! А-АА! 
WHAT А GAG! 
(EAT! БАТ!) 


A JOKE? SURE! HA-HA! WOLVES 
LOVE TO KID AROUND! IM 
SURE YOU'VE HEARD THE 
EXPRESSION...” FUNNY 


AS A WOLF!" HA-HAS 


OH, WE'RE A RIOT! GREAT 
KIODERS! AND JUST TO 
SHOW THERE ARE NO HARD 
FEELINGS, I'LL TREAT. YOU 
TO A FREE MEAL AT 


ALL THE TIME I 
THOUGHT YOU 
WERE TRYING 

ТО БАТ МЕ! 
HA-HA! WHAT 
A SENSE OF 
HUMOR! 


AFTER YOU EAT THAT, I'LL GET 
SOME MORE! WE'LL HAVE YOU 
FATTENED UP IN 
NO TIME! 





SO THAT'S ІТ: THIS IS MY, МУ; FUNNY WOLF... IT'S A HUH? BUT 
ALL ATRICK! (GULP!) STRANGE THING, BUT I 

HE'S GOING TO SUDDENLY LOST MY APPETITE! 
OMEN AE OF THEN I CAN'T EAT A BITE! 


HERE, TRY THIS NICE, RICH, й MAYBE I NEED VITAMINS 
FATTENING CAKE! екенің OR SOMETHING! ТМ 
SIMPLY NOT HUNGRY! 


NO,NO! I 


STARVING! 


АН! THIS I'LL GIVE HIM THE WHOLE BOTTLE 

SHOULD JUST TO MAKE SURE! 

DO THE | 7 n A 
С > 





HOW DO You FEEL NOW? I FEEL GREAT! GOOD! NOW SIT 
HAVE YOU GOT YOUR I'M HUNGRY AS DOWN AND EAT 
APPETITE BACK? А WOLE! LIKE YOU'RE... 





DON'T PULL, 

CHARLIE: I 

CAN FIND 
MY WAY 
TO THE 


THE FOOD'S ALL GONE, 
AND ІМ STILL HUNGRY | 
I WONDER... 


Е "CHICKEN FRIED WOLF、、、 
WITH SUPREME SAUCE," YET! 


EGAD! ‘I GAVE HIM 

TOO MANY VITAMINS | 

(GULP!) HE'S STRONG 
AS А BULL’ 


В WOLF, WOLF! АҢ, 
Ё УЕБ. НЕВЕ IT 16! 
"CHICKEN FRIED 


WOLF?" WHERE 
DOES IT SAY 
THAT? 





DROOL! BUT THAT DOESN'T MEAN 
sI MEAN, YOU WOULDN'T 
ses THAT 15... AFTER АЦ... 





STOP! YOU'RE GOING AGAINST 


NATURE! DUCKS DON'T 
EAT WOLVES! 


OF COURSE NOT! ТМ ONLY JOKING! YOU 
MUST HAVE HEARD THE EXPRESSION... 
“FUNNY AS А DUCKS” (DROOL!) (SMACK!) 








№ was a warm, sunny afternoon... perfect 
baseball weather in Chilivania. In the open 
field behind Little Pancho Vanilla's. house, 
his new friend from north of the border, 
Tommy Timmons, was teaching Little Pancho’ 
‘the game all children in the United States- 


"play. 
“You hold the bat like this," Tommy in- 
structed. “ІЗІ pitch the ball to you, and you 


swing, like this, and bat it back to те.” 
“РИ try,” agreed Little Pancho. 
“Play ball,” cried Tommy, as he sent the 
baseball spinning toward Little Pancho. 
Leaning forward slightly, his feet close 
together, Little Pancho swung at the ball. He 


hit it hard, but it did not fly back to Tommy. 


Instead, it veered to the right and went flying 
out of the field. 

“Foul ball,” announced Tommy. ‘‘Golly, 
Little Pancho, | told you you have to look 
right at where you want it to go.” 

At that moment, CRASH! Then came the 
sound of glass splintering. 

"Ai-yi," groaned Little Pancho, ‘eet broke 
the window where my Papacito is taking his | 
siesta.” 

“Was taking his siesta; came the angry 
reply, as Papacito stormed out on the-field, 
the baseball in his hand. 

“We're awfully sorry, sir,” apologized 
Tommy, “but Pancho is just learning...” 

“He should) be learning to be a famous 
boolfighter like his Papacito,"’ interrupted 
Sefior Vanilla, waving his red cape to give 
added meaning to his words, 

At the other end of the field, behind a tall 
gate, a big, mean bull was watching the 
scene through half-closed eyes, At the sight 
of Papacito's red cape fluttering in the air, 
he lowered his head, snorted wildly, and, 


backing up a few paces, charged head-on 
toward the tall gate, Papacito did not see the 
bull, and he was shouting too loudly to hear it 
as it crashed through the wooden barricade, 

“Baseball, indeed,” he shouted, tossing 
the ball to Tommy. "You, Leetle Pancho, are 
a disgrace to your Papacito, the greatest, 
most fearless boolfighter in all Mexico," һе 
added, as he stomped ж 

Little Pancho felt Sad to have angered his 
Papacito, because he admired his father. As 
he turned away to hide the tear that was 
forming in the corner of one eye, he saw the 
big, mean bull heading toward the red cape 
tossed around Papacito's shoulders, 

Tommy, walking back to his place on the 
pitcher's mound, saw the bull, too. 

“Look out!" he cried. ë 

Papacito looked around. When he saw the 
bull charging toward him, he ran away as 
fast as his legs could carry him. 

“Peetch the ball to me, диеекіу,” called 
Little Pancho. 

Tommy threw the ball hard. 

“Golly tamale,” thought Little Pancho, 
“thees time, | мее! look right where | want 
eet to go, like Tommy said.” | 

Little Pancho looked the thundering bull 
right between the eyes and hit the ball a 
mighty wallop. 

Seconds later, Tommy shouted, “Hooray!” 
and Little. Pancho cried exultantly, “Olay!” 

Hearing the screams, Papacito stopped 
running away and turned to see the big, 
mean bull stretched out flat on the ground. 

“He is not hurt, only stunned,” Little 
Pancho said reassuringly. Then, looking up 
at his father, he added, “Зее, Papacito, | am 
not a disgrace any longer. Now, | ат а базе: 
boolfighter.『 


THAT MEAN OLD PUDDY TAT HAS ү 


{ Е 
MOUNTAIN CABIN WHERE HE WILL NEVER 
FIND — HUH? WHAT'S THAT NOISE ? 


DOODNESS | 
THAT POOR 
BEAR IS 
CAUGHT IN 
А ТИМАР! 


1 CAN'T STAND То SEE BEARS ARE VEWY 

ANY WILD CWEATURE IN DANGEROUS ! I 

ATWAP, SO I WILL SET WAD BETTER SCWAM 
HIM. FWEE ! BEFORE НЕ...ООР5 ! 





va ПЕ GLAD TO HELP 
FWIENDLY LITTLE 
ЖЕАР! BYE BYE, NOW! 


WELL; WHAT ро 
You KNOW! HA! 
HA! IT LOOKS LIKE 
TVE MADE A FWIEND! 


АН, ІМ МЕРЕ AT LAST! 
NOW FOR A NICE WEST 
WITHOUT THAT OLD PU0DY |) 

・ “TWYING ‘TO... 


HOW DID you ーー 
KNOW | І SAW THE NOTE 
I WAS COMING . YOU LEFT FOR 
UP HERE? | GRANNY! HEH! HEH! 


NO! YOU SHOULD ВЕ Ё 
| ASHAWED、、、A BIG 
РЦОРУ. LIKE 
YOU PICKING ОМ A 





1 THINK IT'S TIME I | HA! НА! HA! HA ! | NOW LISTEN HERE, 
TAUGHT yol A YOU TEACH ME A SQUIRT...STOP THIS 
TEWWIBLE HABIT ! WILL BE THE DAY! = У К WHERE 05 ue со? 





NEW EWIEND, THE 
LITTLE BEAR, WILL HELP 
ME TEACH PUDDY HIS 

LESSON ! 


OH, THERE YOU ARE! I 

THOUGHT YOU WERE 

ING TO TEACH ME A 
LESSON ? 


І АМ, AND-IE-YOUILL 
JUST STEP OUTSIDE, 
WE'LL GET ON WITH IT! 


"NOW THEN, TWEETY... 
МОТ AHAT, 16 THIS 50- 

2 CALLED LESSON YOU'RE, 
ES oars!" 


sete 


| TWI 4 
DO SOMETHING, 


WILL YOU. DO ME А 
FAVOR, LITTLE BEAR? 
YOU SEE... THERE IS 
A CERTAIN Pupp% 


HEH HEH! TLL LET 
THE TWERP HAVE HIS 
FUN ! THERE'LL BE 
PLENTY OF TIME TO 


MAKE А SANDWICH 
OUT OF HIM LATER! 








YOU JUST MET 
THE TEACHER, 

PUDDY! NOW COMES 
THE LESSON ! 


ШЫ 


МУ, BUT PUDDY 15, 
А GOOD STUDENT ! 
1 THINK HE'S 
LEARNED HIS LESSON 
ALREADY ! 


HELP! SAVE ME, 
ЕЕТУ ! 


NOW PUDDY WILL FIND OUT 
WHAT IT'S LIKE TO HAVE 
SOMEBODY BIGGER THAN HE 

IS PICKING ON-HIM ! 。 





IN YOU GO, х : YOU DIDNIT ASK МЕ! 
PUDDY 1 g 


Н BESIDES, HE'S A 
P А BE FWIEND OF MINE! 
% WOULD YOU LIKE 

< г SOME MORE 


LESSONS, РОООУ? 


No! CALL НІМ OFF I WILL | BWING THE LITTLE TLL GET EVEN 
“Sever то PICK ON ON РЫН | BEAR INTO THE CA@IN SO WITH TWEETY 
т = = ! WE CAN ALL ВЕ FWIENDS! FOR LEADING 
МЕ INTO THAT 

BEAR TRAP! ў 


THE MINUTE THAT LITTLE pane CROSSER 
COMES THROUGH THAT DOOI 


HOW ро УОП 
LIKE THOSE 
у APPLES, YOU. 
HEH! НЕН! GOOD GRIEF ! 


GURRRRRR ! ТМ AFWAID PP БИТ LEARN | 
tis LESSON. SO WI aK mate 
THAT'S WHY Tue. te TLE BE 
15 Ag ІН DO SOME ROWEWORK! 





DAFFY DUCK |< ==." 


STREETS CLEAN: THEREFORE, 
INSTEAD OF BEING A LITTER-BUG, 
I SHALL DEPOSIT THIS BANANA PEEL 
IN THE TRASH CAN WHERE IT BELONGS! 








HIDING! PUT THE 
LID BACK, AND 
SCWAM/ 


WHAT ARE YOU 
DOING IN THERE? 
су 





| T WAS-WALKING ALONG WHEN 
| Т HAPPENED TO WEMEMBER 
| THAT THIS 16 "FWIPAY THE 
THIRTEENTH"! NOW I'M AFWAID 
ТО GO HOME! I'M HIDING 
HERE UNTIL IT'S OVER! 


IT'S АШ. 
JUST A 
SILLY 
SUPER- 
STITION! 


WE'LL HAVE A МІСЕ BARBECUE IN 
YOUR BACKYARD! THAT'S BETTER 
THAN SPENDING THE DAY 
IN А TRASH CAN! 


BESIDES, WHAT COULD POSSIBLY 
HAPPEN TO ME HERE IN MY OWN 
BACKYARD? 


THAT'S THE SILLIEST THING I EVER 
HEARD! THAT ВАО LUCK STUFF IS JUST 
RUBBISH...SO GET OUT OF THE RUBBISH! 


THERE'S NO SENSE IN 
WASTING А МІСЕ DAY 
LIKE THIS! RELAX! I'LL 

PROVE IT TO YOU! 


І GUESS I WAS BEING ЕД NOW YOU'RE 
| | TALKING! ILL 
BELIEVING IN BAD CHOP SOME | 


LUCK IS NONSENSE! WOOD FOR 
7 THE-FIRE: 





GOOD GWIEF! IT HOLD ON! THAT WAS 
7S TWUE! THE JUST A SLIGHT 
BAO LUCK HAS ACCIDENT! ІТ COULO 
STARTED HAVE HAPPENED 
ALWEADy ! ANY TIME} 


I'LL POUR ON A LITTLE 
GAS AND MAKE IT 
EASIER TO LIGHT! 


TODAY 16 "FWIDAY THE 
THIRTEENTH," AND I'VE 
BEEN ATTACKED BY 
BAD LUCK... THAT'S 
WHAT HAPPENED! 


YOU GO IN AND GET Р 
THE HAMBURGERS, 
WHILE I START | 
THE FIRE! | | ACCIDENT... 
5 THAT'S ALL! 


8 NOW WHERE'S DAFFY? І 
THOUGHT HE WAS GOING TO 
LIGHT THE FIRE! 


YOU CWAZY DUCK! 


CALM DOWN! I 
PUT GAS ON DON'T YOU KNOW 


THE WOOD SO IT THAT'S DANGEROUS? 
WOULD LIGHT YOU SHOULD NEVER 
EASIER! SNIFF! SNIFF!) 

7 I SMELL SMOKE! 





AWK! MY. 4 HMMM А SPARK FROM E 
ed 16 ON THE EXPLOSION MUST 


BAWW! THIS IS THE HOW MANY TIMES 
WORST “FWIDAY THE DO I HAVE TO TELL 
THIRTEENTH” IN YOU? THAT HAS | | 
HISTORY! | NOTHING TO 
の DO WITH IT; 


THEN HOW JUST LOOK AT THE FACTS, | AND Z PUT THE GAS ON THE FIRE THAT 
PO You | ROSCOE! FIRST OFF,..IT WAS | BLEW UP YOU.. AND THE BARBECUE... 
EXPLAIN | | ME THAT CONKED YOU WITH |l AND SET FIRE ТО YOUR HOUSE... 

ALL THIS [T THE WOOP... RIGHT? RIGHT? 

BAD LUCK? z に 


SO IN CONCLUSION, YOU І SEE THE 
MUST ADMIT THAT ZAM LIGHT, BUT 
THE CAUSE OF THE YOU ARE 
TROUBLE... NOT "FRIDAY 
THE THIRTEENTH"! 












got 
BIFE waAM/ 


AER: Wiz 
"Ауы RL 


HEY! WHAT ARE YOU WHAT DO YOU THINK TM DOING WHEN I FINO 
DOING IN THERE IN HERE? IT'S "FRIDAY THE THAT DUCK, 
THIRTEENTH’! AND BESIDES HE'S GOING TO 
1 TALK TOO MUCH! HAVE BAD 
LUCK FOR THE 





а IT'S DONE АТ LAST! 
CHOKE! CHOKE!) NOTHING 
COULD SMELL 7A/S ВАР AND 
+ MEH- HEMA 


(GASPS) 
(COUGH!) ||. 
WHAT BUT IT'S COMING FROM 


15 THAT THAT CAVE! LET'S 
AWFUL HAVE А LOOK! 


Ta ? (ТП р j 


DAFFY! І...САҒҒУ Q. DUCK ... AM YOU ARE NOW LOOKING AT MY NEW 
WHAT MAKING HISTORY, BOYS! INVENTION! I AM THE FIRST ONE IN 
ро YOU YES SIR! ん イー ルコ / THE WORLD TO INVENT А HAIR= 
THINK | GROWER THAT REALLY WORKS/ 
YOU'RE 

DOING? 





COME NOW,..YOU REALLY PROVE IT! 

DON'T THINK THAT STUFF LET'S SEE 

WILL GROW HAIR, DO YOU? IT GROW 
HAIR 
ON МЕ! 


HA-HA-HA 4 ОН, BOY... 
DAFFY AND HIS 
WHACKY IDEAS! 


І BELIEVE 
РАЕЕУ 
GETS А 

LITTLE BIT 


THE FIRST THING 
I'VE GOT TO 0016 
| FINO SOMEBODY 
WHO'S BALD SO 
І CAN TEST IT! 
NOW LET'S SEE 
sss WHO? 


HELLO THERE, 
| DAFFY DUCK! 


I WOULD, | HA-HA-HAL I 
МУ FINE THOUGHT SO: 
FEATHERED 


COVERED 
WITH 
FEATHERS! 


THOSE TWO 
WILL 
LAUGH 
OUT OF THE 
OTHER 
біре OF 
THEIR 
BEAKS 
WHEN MY 
HAIR- 
GROWER 
PROVES 
ITSELF, 
ANDI 
BECOME 
FAMOUS! 


AHHHHHHHI 
WHAT А 
LOVELY 

DAY TO TAKE 
A WALK 

THROUGH 
THE 





НОТ DOGS! АМТ @ WELL, I'M NOT GLAD 

EVER GLAD TO TO SEE YOU, YOU 
SEE YOU! TWOUBLESOME DUCK! 
WOO WOO! SCWAM! 





| 


I CAN'T TELL You HOW HAPPY Т AM THAT 
YOU AND YOUR HEAD CAME ALONG! 


LEAVE MY 


HALT! COME 
BACK HERE 
WITH YOUR 


GOOD GWIEF! IT's 
FINALLY HAPPENED! 
РАЕЕУ HAS 
FLIPPED! 





JUST LOOK AT THAT 
BEAUTIFUL BALD 
HEAD! MY, МУ: 
















HOLD STILL! 
HOW DO YOU 
EXPECT ME 
TO POUR 
THIS ON 
YOUR HEAD 


І DONT. EXPECT YOU 
ТО POUR THAT ON MY 
HEAD! QUIT IT! 


I HOPE YOU KNOW A GOOD BARBER, 
BECAUSE NOU'RE GOING TO NEED 
ONE VERY SOON! WOO WOO! 


CHANCE I'LL 
EVER HAVE 
TO PROVE 
THIS 
STUFF 
ом! 
















(PUFF! PUFF! PUFF!) 
МАРЕ IT! NOW IF ТМ 
LUCKY, I CAN... 


YOU MIGHT 
AS WELL 
GIVE UP, 
FUDDSY! 

I'LL GET YOU 
SOONER 
OR LATER! 



















I STILL 

HAVE A 

CHANCE! 
ITS А 
LUCKY 
THING I 
BWOUGHT 
THIS 

| BLANKET! 


(PUFF! PUFF!) 4-44/ 
I'VE GOT YOU NOW, 
NEWTON, SO YOU MIGHT 
AS WELL... 







HA-HA -HAI AFTER THAT LONG CLIMB, ШТІ | - - 
HE'S TOO TIRED TO FLY AFTER МЕ! ZM | | BAWWW! ELMER 
SAFE! HOOWAY, , | АМО HiS HEAD 


NOW I'LL NEVER FINO OUT THERE! 
IF MY HAIR=GROWER WORKS THIN 


NOTHING 
BALDER 
THAN 
AN EGG! 
IF I САМ 
GROW 
HAIR 
ON /77 
І-САМ 
GROW 
HAIR 
ON ANY- 
THING! 


қ SUFFERIN’ 
I'LL POUR THE | | SUCCOTASH! 
| WHOLE BOTTLE me | 
ON IT AND Give ў i 
IT А GOOD 


HOLD. ON, 
MOTHER DEAR! 
ALL I 
WANTED TO 
DO WAS GROW 
А LITTLE 
HAIR ON 
YOUR BABY! 


ие 


WHAT А 
REVOLTING 
DEVELOPMENT! 
1 I'VE BEEN JE- 
| FEATHERED! 
I GUESS SH ‘ 
DOESN'T Lik’ 















(SIGH!) IM 
RUINED! 
ILL NEVER 





i DAFFY'S HAIR-GROWER MUST 
NOT HAVE WORKED! IT LOOKS LIKE HE 
15 WORKING ON A NEW BATCH! 


(COUGH!) 
CCOUGH!) 
YOU'RE 
TELLING 
ME! COME 

ом: 


NOW I'M WORKING ON SOMETHING 
THAT WILL REMOVE HAIR AND GROW 
FEATHERS / WOO МОО! 








SOR WILL 22.2 sC: 


о © 
a 25 by 


で 


WE TOLD YOU YOUR 
HAIR~ GROWER 
WOULDN'T WORK! 
OH, BUT IT PID, 
700 WELL, 
IN РАСТ: 


へ 





DAFFY DUCK rivur o. 





